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DOLMAR GmbH Postfach 70 04 20 D-22004 Hamburg Germany

AM-3643 (D, GB, F, E)
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Gehäuse, Batterie, Motor, Messer
Housing, battery, motor, blade
Carter, batterie, moteur, couteau
Cárter, bateria, motor, cuchilla
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Teil-Nr.
Part No.

No. de pièce
No. de pieza

Hinweise
Notes

Renseign.
Nota

Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

1 1 1 660 273 675 GRIFF A GRIP POIGNÉE MANGO

1 2 2 660 266 459 SCHNEIDSCHRAUBE 5X25 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

1 3 1 660 453 250 RASTHEBEL LOCK LEVER LEVIER DE
VERROUILLAGE

PALANCA TRINCADA

1 4 1 660 453 251 HEBELTRÄGER
LOCK LEVER
SUPPORT

SUPPORT DE LEVIER
SOPORTE DE
PALANCA

1 5 1 660 233 173 DRUCKFEDER 4 SPRING RESSORT RESORTE

1 6 1 660 141 300 HECKKLAPPE
REAR FLAP
COMPLETE

HAYON PORTÓN TRASERO

1 6 1 660 890 375
SICHERHEITSAUFKL
EBER CAUTION LABEL PLAQUE CALCOMANIA

1 7 1 660 961 018 SICHERUNGSRING E-5 STOP RING ANNEAU D'ARRÊT ANILLO SEGURIDAD
1 8 1 660 256 871 SCHARNIERSTIFT 6 ROD BARRE BARRA

1 9 1 660 233 597 DREHFEDER 8 TORSION SPRING
RESSORT DE
TENSION

RESORTE DE
TORSIÓN

1 10 1 660 961 018 SICHERUNGSRING E-5 STOP RING ANNEAU D'ARRÊT ANILLO SEGURIDAD
1 11 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO
1 12 4 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO

1 13 1 660 453 256 MOTORHAUBE COWLING CAPOT
CUBIERTA DEL
MOTOR

1 14 1 660 896 612 SCHILD AM-3643 NAME PLATE PLAQUE PLACA

1 15 1 660 141 305 AKKUGEHÄUSE KPL.
BATTERY COVER
COMPLETE

COUVERCLE
BATTERIE CPL.

CUBIERTA BATERÍA
CPL.

1 15 1 660 890 380 SICHERHEITSAUFKL
EBER

CAUTION LABEL PLAQUE CALCOMANIA

1 16 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO

1 17 1 660 187 254 ANSCHLUSSGEHÄUS
E SATZ

INC. 17+19 TERMINAL HOUSING
SET

CARTER JEU CÁRTER JUEGO

1 18 1 660 643 849 ANSCHLUSSKLEMME TERMINAL BORNE BORNE

1 19 1 660 187 254 ANSCHLUSSGEHÄUS
E SATZ

INC. 17+19 TERMINAL HOUSING
SET

CARTER JEU CÁRTER JUEGO

1 20 1 660 890 384 SCHILD DOLMAR LOGO LABEL PLAQUE CALCOMANIA
1 21 1 660 453 293 ABDECKUNG COWLING COVER COUVERCLE CUBIERTA
1 22 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO

1 23 3 660 266 774
FLACHKOPFSCHRAU
BE

M6X30
+ PAN HEAD SCREW
WITH WR

VIS À TÊTE
CYLINDRIQUE

TORNILLO DE
CABEZA PLANA

1 24 1 660 629 933 MOTOR DC MOTOR MOTEUR MOTOR
1 25 1 660 620 084 CONTROLLER CONTROLLER CONTRÔLEUR CONTROLADOR
1 26 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO

1 27 1 660 687 123 ZUGENTLASTUNG STRAIN RELIEF DÉCONTRACTION
DESCARGA DE
TRACCIÓN

1 28 1 660 643 890 SCHLÜSSEL KEY CLÉ CLAVE
1 29 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO
1 30 1 660 638 946 KABEL LEAD UNIT CÂBLE CABLE
1 31 1 660 688 165 ENTSTÖRFILTER LINE FILTER NOYAU TOROIDAL NUCLEO ANULAR
1 32 3 660 688 165 ENTSTÖRFILTER LINE FILTER NOYAU TOROIDAL NUCLEO ANULAR
1 33 1 660 688 165 ENTSTÖRFILTER LINE FILTER NOYAU TOROIDAL NUCLEO ANULAR
1 34 1 660 453 234 GEHÄUSE DECK CHÂSSIS CARCASA

1 35 1 660 453 239
GEHÄUSEABDECKUN
G UNTEN UNDER COVER

COUV. DU CARTER,
PARTIE INFÉRIEURE

TAPA DE CARCASA,
INFERIOR

1 36 3 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO

1 37 1 660 224 444
FLANSCHRING,
INNEN 40 INNER FLANGE BRIDE BRIDA

1 38 1 660 196 060 MESSER SET 430 BLADE, SET LAME, JEU CUCHILLA
ESTÁNDAR, JUEGO

1 39 1 660 224 445
FLANSCHRING,
AUSSEN

40 OUTER FLANGE BRIDE BRIDA

1 40 1 660 266 731 6KT-SCHRAUBE M10X25
HEX. SOCKET HEAD
BOLT VIS HEXAGONAL

TORNILLO
HEXAGONAL

1 41 1 660 921 352 6KT-SCHRAUBE M6X30 HEX. SOCKET HEAD
BOLT

VIS HEXAGONAL TORNILLO
HEXAGONAL

1 42 1 660 257 670 HÜLSE 6 SLEEVE DOUILLE CASQUILLO
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Gehäuse, Batterie, Motor, Messer
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1 43 1 660 453 255 RASTBLECH ADJUST PLATE TÔLE
D'ACCROCHAGE

CHAPA DE
INSERCIÓN

1 44 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO

1 45 1 381 931 302 6KT-MUTTER M6 HEXAGONAL NUT ECROU HEXAGONAL TUERCA
HEXAGONAL

1 46 1 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO
1 47 1 660 267 102 FLACHSCHEIBE FLAT WASHER RONDELLE PLATE ARANDELA

1 48 1 660 231 297 DRUCKFEDER 9
COMPRESSION
SPRING

RESSORT DE
PRESSION

RESORTE DE
PRESIÓN

1 49 1 660 253 808 FLACHSCHEIBE 9 FLAT WASHER RONDELLE PLATE ARANDELA

1 50 1 660 453 252 UMSCHALTHEBEL CHANGE LEVER
LEVIER DE
COMMUTATION

PALANCA DE
CAMBIO

1 51 1 660 453 253 ABDECKUNG CHANGE LEVER
COVER

COUVERCLE CUBIERTA

1 111 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO
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2 52 1 660 453 241 RADKAPPE HINTEN REAR WHEEL CAP COUVRE-MOYEU TAPACUBOS
2 53 1 923 208 004 6KT-MUTTER M8 HAXAGONAL NUT ECROU HEXAGONAL TUERCA HEXAGONAL
2 54 1 660 214 067 LAGERBUCHSE 10 PLANE BEARING DOUILLE DE ROULEMENT CASQUILLO COJINETE
2 55 1 660 453 243 HINTERRAD REAR WHEEL ROUE ARRIÈRE RUEDA TRASERA

2 56 1 660 210 070 KUGELLAGER 6200ZZ BALL BEARING ROULEMENT À BILLES
RODAMIENTO DE
BOLAS

2 57 1 660 165 669 HINTERACHSE REAR AXLE ESSIEU ARRIÈRE EJE TRASERO

2 58 1 660 210 070 KUGELLAGER 6200ZZ BALL BEARING ROULEMENT À BILLES
RODAMIENTO DE
BOLAS

2 59 1 660 453 243 HINTERRAD REAR WHEEL ROUE ARRIÈRE RUEDA TRASERA
2 60 1 660 214 067 LAGERBUCHSE 10 PLANE BEARING DOUILLE DE ROULEMENT CASQUILLO COJINETE
2 61 1 923 208 004 6KT-MUTTER M8 HAXAGONAL NUT ECROU HEXAGONAL TUERCA HEXAGONAL
2 62 1 660 453 241 RADKAPPE HINTEN REAR WHEEL CAP COUVRE-MOYEU TAPACUBOS
2 63 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO
2 64 2 660 346 545 PLÄTTCHEN PLATE PLAQUETTE PLAQUITA
2 65 1 660 252 103 6KT-MUTTER M5-8 HEX. LOCK NUT ECROU TUERCA
2 66 1 320 941 101 SCHEIBE 5 FLAT WASHER RONDELLE ARANDELA

2 67 1 660 346 543
VERBINDUNGSSTAN
GE

CONNECTING ROD
BARRE DE
RACCORDEMENT

BARRA DE CONEXIÓN

2 68 1 660 231 875 ZUGFEDER 16 TENSION SPRING RESSORT DE TRACTION MUELLE DE TRACCIÓN
2 69 1 320 941 101 SCHEIBE 5 FLAT WASHER RONDELLE ARANDELA
2 70 1 660 252 103 6KT-MUTTER M5-8 HEX. LOCK NUT ECROU TUERCA

2 71 1 660 453 240 RADKAPPE VORN
FRONT WHEEL
CAP COUVRE-MOYEU TAPACUBOS

2 72 1 923 208 004 6KT-MUTTER M8 HAXAGONAL NUT ECROU HEXAGONAL TUERCA HEXAGONAL
2 73 1 660 214 067 LAGERBUCHSE 10 PLANE BEARING DOUILLE DE ROULEMENT CASQUILLO COJINETE
2 74 1 660 453 242 VORDERRAD FRONT WHEEL ROUE AVANT RUEDA DELANTERA

2 75 1 660 210 070 KUGELLAGER 6200ZZ BALL BEARING ROULEMENT À BILLES RODAMIENTO DE
BOLAS

2 76 1 660 165 668 VORDERACHSE
FRONT WHEEL
AXLE

ESSIEU AVANT EJE DELANTERO

2 77 4 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO
2 78 2 660 341 462 PLÄTTCHEN PLATE PLAQUETTE PLAQUITA

2 79 1 660 210 070 KUGELLAGER 6200ZZ BALL BEARING ROULEMENT À BILLES RODAMIENTO DE
BOLAS

2 80 1 660 453 242 VORDERRAD FRONT WHEEL ROUE AVANT RUEDA DELANTERA
2 81 1 660 214 067 LAGERBUCHSE 10 PLANE BEARING DOUILLE DE ROULEMENT CASQUILLO COJINETE
2 82 1 923 208 004 6KT-MUTTER M8 HAXAGONAL NUT ECROU HEXAGONAL TUERCA HEXAGONAL

2 83 1 660 453 240 RADKAPPE VORN
FRONT WHEEL
CAP

COUVRE-MOYEU TAPACUBOS
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3 84 1 660 331 975 SCHALTHEBEL SWITCH LEVER LEVIER DU COUPE
CIRCUIT

MANO INTERRUPTOR

3 85 1 660 453 246
SCHALTHEBELGEHÄU
SE

SWITCH LEVER CASE CARTER CÁRTER

3 86 1 660 453 247 ABDECKUNG
SWITCH LEVER CASE
COVER COUVERCLE CUBIERTA

3 87 1 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO
3 88 4 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO

3 89 1 660 141 298 ABDECKUNG
SWITCH BOX COVER
COMPLETE

COUVERCLE CUBIERTA

3 89 1 660 890 374 HINWEISSCHILD INDICATION LABEL PLAQUE
ETIQUETA DE
INDICACIÓN

3 90 1 660 911 138 FLACHKOPFSCHRAUB
E

M4X20 PAN HEAD SCREW VIS À TÊTE
CYLINDRIQUE

TORNILLO DE CABEZA
PLANA

3 91 1 660 453 248 HEBEL LEVER LEVIER PALANCA

3 92 1 660 231 876 ZUGFEDER 9 TENSION SPRING RESSORT DE
TRACTION

MUELLE DE
TRACCIÓN

3 93 1 660 453 249 SCHALTKNOPF SWITCH BUTTON
BOUTON
D'INTERRUPTEUR

BOTÓN DE MANDO

3 94 1 660 233 068 DRUCKFEDER 6
COMPRESSION
SPRING

RESSORT DE
PRESSION

RESORTE DE
PRESIÓN

3 95 1 660 650 681 SCHALTER D3V-16-3A5 SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR
3 96 1 660 453 244 SCHALTERGEHÄUSE SWITCH BOX CARTER CÁRTER

3 97 1 660 687 123 ZUGENTLASTUNG STRAIN RELIEF DÉCONTRACTION
DESCARGA DE
TRACCIÓN

3 98 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO

3 99 1 660 141 299 FÜHRUNGSHOLM
UPPER PIPE
COMPLETE

CHAPEAU DE
CONDUITE

TIRANTE GUÍA

3 100 1 660 664 780 KABEL #18-2-1.2
POWER SUPPLY
CORD UNIT CÂBLE CABLE

3 101 1 660 266 730
FLACHRUNDSCHRAU
BE MIT
VIERKANTANSATZ

M6X50
CUP H. SQUARE NECK
BOLT

VIS TORNILLO

3 102 1 660 264 070 FESTSTELLMUTTER THUMB NUT ECROU TUERCA
3 103 1 660 264 070 FESTSTELLMUTTER THUMB NUT ECROU TUERCA

3 104 1 660 266 730
FLACHRUNDSCHRAU
BE MIT
VIERKANTANSATZ

M6X50
CUP H. SQUARE NECK
BOLT VIS TORNILLO

3 105 1 660 331 973 UNTERHOLM LOWER PIPE MANCHE INFÉRIEURE MANGO INFERIOR
3 106 2 660 453 385 KABELHALTER CABLE HOLDER ATTACHE DE CÂBLE SOPORTE DE CABLE

3 107 1 660 266 729
FESTSTELLSCHRAUB
E M8X35 THUMB SCREW VIS TORNILLO

3 108 1 660 266 729 FESTSTELLSCHRAUB
E

M8X35 THUMB SCREW VIS TORNILLO
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Grasfangbox kpl.
Grass collector box, complete
Bac à herbe complet
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4 110 1 660 141 547 GRASFANGKORB,
KOMPLETT

GRASS CATCHER,
COMPLETE

SAC, COMPLETE CESTO,
COMPLETO

4 112 1 660 326 118 RAHMEN FRAME CADRE MARKO

4 113 2 660 267 438 FLACHSCHEIBE 5 FLAT WASHER RONDELLE
PLATE

ARANDELA

4 114 2 660 266 326 SCHNEIDSCHRAUBE 4X18 SCREW VIS TORNILLO
4 A01 1 660 782 210 STECKSCHLÜSSEL 17 SOCKET WRENCH CLÉ LLAVE



Zeichenerklärung Key to symbols

=> 1999999 Produktion bis Serien-Nr. Production to serial number
2000000 => Neues Teil ab Serien-Nr. New part from serial number
2003.04 => Neues Teil ab Jahr / Monat New part from Year / Month
TI 2003/07 Siehe Technische Information Jahr / Nr. See Technical Infromation Year / No.

Acc. Zubehör (nicht im Lieferumfang) Accessories (not included in the delivery inventory)
= Keine Serienausführung, jedoch verwendbar No standard execution, may be used
{ Beinhaltet Positions-Nr. Contains item number
m Meterware Sold by the meter

Corr. Druckfehlerberichtigung Error correction

Änderungen vorbehalten Specifications subject to change without notice

Légende Explicación de símbolos

=> 1999999 Production jusqu'à n⁰ de série Producción hasta N⁰ de serie
2000000 => Nouveau pièce à partir du n⁰ de série Pieza nueva a partir de N⁰ de serie
2003.04 => Nouveau pièce à partir de année / mois Pieza nueva a partir de año / mes
TI 2003/07 Voir information technique année / n⁰ Véase inform. técnico año / N⁰

Acc. Accessoires (non compris dans la livraison) Accesorios (no incluido en la extensión del suministro)
= Aucune exécut. en série, cependant utilisable No es de serie, pero sirve
{ contient n⁰ de numéro Contiene pos N⁰
m Au mètre Por metro

Corr. Rectification d' erreurs Fe de erratas

Changements sanas préavis Mejoras constructivas sin previo aviso

AM-3643

1
Gehäuse, Batterie, Motor, Messer
Housing, battery, motor, blade
Carter, batterie, moteur, couteau
Cárter, bateria, motor, cuchilla

2
Räder
Wheels
Roues
Ruedas

3
Führungsholm
Handle
Guidon
Larguero

4
Grasfangbox kpl.
Grass collector box, complete
Bac à herbe complet
Caja para la recogida de hierba, completa


